
POCKET-BEAM

Mobile Hand-Inspektionslampe

WICHTIG! FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN!

Technische Daten

Schutzklasse 3

Schutzart IP42

Stossfestigkeit IK07

Betriebstemperatur −10 °C bis +40 °C

Eingangsspannung 5 C, 0.5 mAh

Leuchtmittel Vorderlicht 3 W 
Taschenlampe 2 W

Lichtstrom 300 lm Vorderlicht bei 100 % 
100 lm Taschenlampe bei 100 %

Ladezeit 2.5 Stunden

Betriebszeit Vorderlicht: 2.5 Std. bis 9 Std. 
Taschenlampe: 5.5 Std.

Batterie Li-Polymer 3.7 V, 600 mAh

Abmessungen 26.8 × 18.1 × 113.2 mm

Nettogewicht 38.5 g

Bedienungsanleitung
1.	Drücken Sie kurz den Ein-Schalter, um das Licht ein- oder auszuschalten 

und um zwischen den Helligkeitsstufen zu wechseln: Taschenlampe 
100 %, Vorderlicht 10 % / 50 % / 100 %.

2.	Die Ladeanzeige leuchtet während des Ladevorgangs rot und wird grün, 
sobald das Gerät vollständig geladen ist.

3.	Der integrierte Rückenclip verfügt über einen eingebauten Magneten und 
ermöglicht eine vielseitige Verwendung in verschiedenen Situationen.

POCKET-BEAM

Lampe d’inspection portative

IMPORTANT ! CONSERVER POUR CONSULTATION FUTURE :  
LIRE ATTENTIVEMENT !

Spécifications techniques

Classe de protection 3

Indice de protection IP42

Indice de résistance aux chocs IK07

Température de fonctionnement −10 °C à +40 °C

Tension d’entrée 5 C, 0.5 mAh

Source lumineuse Avant 3 W
Torche 2 W

Flux lumineux 300 lm avant avec 100 %
100 lm torche avec 100 %

Temps de charge 2.5 heures

Autonomie Avant : 2.5 heures à 9 heures
Torche : 5.5 heures

Batterie Li-polymère 3.7 V, 600 mAh

Dimensions 26.8 × 18.1 × 113.2 mm

Poids net 38.5 g

Mode d’emploi
1.	Appuyez brièvement sur le bouton pour allumer/éteindre la lampe et  

faire défiler les niveaux de luminosité : Torche 100 % – Lumière avant  
10 % / 50 % / 100 %

2.	L’indicateur de charge s’allume en rouge pendant la charge et devient  
vert lorsque l’appareil est entièrement chargé.

3.	Le clip arrière intégré dispose d’un aimant permettant une utilisation 
polyvalente dans différentes situations.

Verwendung
Die LED-Leuchte ist für Beleuchtungsanwendungen im Innen- und 
Aussenbereich geeignet.

Sicherheitshinweise
1.	Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass die richtige Spannung 

vorhanden ist.
2.	Stellen Sie vor jedem Ladevorgang sicher, dass die Lampe und das 

Netzkabel nicht beschädigt sind. Verwenden Sie die Lampe niemals, 
wenn Schäden festgestellt werden.

3.	Verwenden Sie die Handlampe nicht in explosionsgefährdeten  
Umgebungen, in denen sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub 
befinden. Lebensgefahr!

4.	LED-Leuchten sind sehr hell. Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

Wartung
BITTE BEACHTEN: Bei nicht vom Benutzer austauschbaren Lichtquellen 
darf die Lichtquelle dieser Leuchte nur vom Hersteller, seinem Service- 
partner oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.  
Öffnen Sie die Lampe niemals, solange das Netzkabel angeschlossen ist.

Reinigung
Keine Lösungsmittel, ätzenden Reinigungsmittel oder ähnliches verwenden.
Zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch verwenden.

Entsorgung
Elektrische Geräte umweltgerecht entsorgen!
Elektrische Geräte nicht im Hausmüll entsorgen. 
Gemäss der EU-Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro-  
und Elektronik-Altgeräte müssen diese getrennt  
gesammelt und dem Recycling zugeführt werden. 
Bitte wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden,  
um Informationen über Entsorgungsmöglichkeiten  
für Ihr Altgerät zu erhalten.
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Utilisation prévue
La lampe LED convient pour l’éclairage intérieur et extérieur.

Consignes de sécurité
1.	Avant la mise en service, assurez-vous que la tension correcte est 

disponible.
2.	Avant chaque charge, vérifiez que la lampe et le câble d’alimentation  

ne sont pas endommagés. N’utilisez jamais la lampe si elle est en- 
dommagée.

3.	N’utilisez pas la lampe dans des environnements explosifs où des 
liquides, gaz ou poussières inflammables sont présents. Danger de mort !

4.	Les lampes LED sont très lumineuses. Ne regardez pas directement la 
source lumineuse.

Maintenance
REMARQUE : Pour les sources lumineuses non remplaçables par l’utili- 
sateur, la source lumineuse de ce luminaire ne doit être remplacée que  
par le fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée similaire. 
N’ouvrez jamais la lampe lorsque le câble d’alimentation est connecté.

Nettoyage
N’utilisez pas de solvants ni de produits de nettoyage corrosifs.
Nettoyez uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide.

Élimination 
Éliminez les appareils électriques de manière respec- 
tueuse de l’environnement. Ne jetez pas les appareils  
électriques avec les ordures ménagères. Conformé- 
ment à la directive européenne 2012/19 / UE relative  
aux déchets d’équipements électriques et électro- 
niques, ces appareils doivent être collectés séparé- 
ment et recyclés. Contactez les autorités locales  
pour connaître les possibilités d’élimination de votre  
appareil usagé.
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POCKET-BEAM

Lampada portatile di ispezione

IMPORTANTE! CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI: 
LEGGERE ATTENTAMENTE!

Specifiche tecniche

Classe di protezione 3

Grado di protezione IP42

Resistenza agli urti IK07

Temperatura di esercizio −10 °C a +40 °C

Ingresso 5 C, 0.5 mAh

Sorgente luminosa Frontale 3 W
Torcia 2 W

Flusso luminoso 300 lm Frontale con 100 %
100 lm Torcia con 100 %

Tempo di ricarica 2.5 ore

Autonomia Frontale: 2.5 ore a 9 ore
Torcia: 5.5 ore

Batteria Li-polimero 3.7 V, 600 mAh

Dimensioni 26.8 × 18.1 × 113.2 mm

Peso netto 38.5 g

Istruzioni per l’uso
1.	Premere brevemente il pulsante per accendere/spegnere la luce  

e passare tra i livelli di luminosità: Torcia 100% – Luce frontale 10 % /  
50 % / 100 %.

2.	L’indicatore di ricarica si illumina di rosso durante la ricarica e diventa 
verde quando il dispositivo è completamente carico.

3.	La clip posteriore integrata è dotata di un magnete che consente un 
utilizzo versatile in diverse situazioni.

Uso previsto
La lampada LED è adatta per applicazioni di illuminazione interne  
ed esterne.

Note di sicurezza
1.	Prima della messa in funzione assicurarsi che la tensione corretta  

sia disponibile.
2.	Prima di ogni ricarica assicurarsi che la lampada e il cavo di alimen- 

tazione non siano danneggiati. Non utilizzare la lampada se sono  
presenti danni.

3.	Non utilizzare la lampada in ambienti esplosivi in cui siano presenti  
liquidi, gas o polveri infiammabili. Pericolo di vita!

4.	Le luci LED sono molto luminose. Non guardare direttamente la  
sorgente luminosa.

Manutenzione
NOTA: Per le sorgenti luminose non sostituibili dall’utente, la sorgente 
luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita  
solo dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona 
qualificata equivalente. Non aprire mai la lampada quando il cavo di 
alimentazione è collegato.

Pulizia
Non utilizzare solventi o detergenti corrosivi. 
Pulire solo con un panno asciutto o leggermente umido.

Smaltimento 
Smaltire i dispositivi elettrici nel rispetto dell’ambiente.
Non smaltire i dispositivi elettrici con i rifiuti domestici.
Secondo la direttiva europea 2012/19 / UE sui rifiuti di  
apparecchiature elettriche ed elettroniche, tali dispo- 
sitivi devono essere raccolti separatamente e riciclati.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle  
modalità di smaltimento del dispositivo usato.
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